
materiál

CRI
vstupní napětí

barevná teplota

svítivost

příkon

Výměna baterie / Výmena batérie

baterie / batérie

Přizpůsobení jasu osvětlení
Nastavenie jasu osvetlenia

Návod k použití / Návod na použitie

Technické specifikace

Lampičku můžete ovládat pomocí těchto tlačítek
Lampa môžete ovládať pomocou týchto tlačidiel

Kalendář a nastavení budíku
Nastavenie kalendára a budíka

>450LM

9W

LED stolní lampička Kingfisher
uživatelský manuál

LED stolová lampička Kingfisher
užívateľský manuál

 

CZ - Upozornění:
- nerozebírejte lampičku, mohlo by dojít k úrazu
elektrickym proudem
- používejte pouze originálně dodany napájecí adaptér
- nepouživejte lampičku za vysoké teploty nebo vlhkosti
- nedívejte se přímo do světelného zdroje, mohlo by dojít k poškození zraku
- nepoužívejte lampičku pokud:
- je zdrojovy kabel poškozen
- je-li lampa mechanicky poškozena, nebo mokrá
- jiskří li lampa, nebo se z ní kouří
- lampa bliká

Tipy pro ochranu životního prostředí:
Uvedeny symbol na vyrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo 
elektronické vyrobky nesmí byt likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné 
likvidace vyrobku jej odevzdejte na určenych sběrnych místech, kde budou přijata zdarma. Správnou 
likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly byt důsledky 
nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s národními 
předpisy uděleny pokuty.

Údržba :
Chraňte zařízení před kontaminací a znečištěním. Přístroj otřete měkkym hadříkem, nepoužívejte drsny 
nebo hrubozrnny materiál.
NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla nebo jiné agresivní čističe či chemikálie.

SK - Upozornenie:
- Lampu nerozoberajte, mohlo by to spôsobiť zranenie
elektrického prúdu
- Používajte iba originálny napájací adaptér
- Nepoužívajte lampu pri vysokej teplote alebo vlhkosti
- Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja, mohlo by to poškodiť vaše oči
- Nepoužívajte lampu, ak:
- napájací kábel je poškodený
- ak je lampa mechanicky poškodená alebo mokrá
- Ak lampa iskra alebo fajčí
- kontrolka bliká

Tipy na ochranu životného prostredia:
Symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo elektronické 
výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Aby bolo zariadenie riadne zlikvidované, 
preneste ho na určené zberné miesta, kde bude prijaté bezplatne. Správna likvidácia tohto produktu 
pomôže ušetriť cenné prírodné zdroje a pomôcť predchádzať potenciálnym negatívnym vplyvom na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohlo byť následkom nesprávnej likvidácie odpadu. Ak chcete 
získať ďalšie informácie, obráťte sa na miestny orgán alebo na najbližšie zberné miesto. Nesprávne 
zneškodnenie tohto druhu odpadu môže viesť k pokute v súlade s národnými predpismi.

Údržba:
Chráňte zariadenie pred znečistením a nečistotami. Utrite zariadenie mäkkou handričkou, nepoužívajte 
hrubý alebo hrubý materiál.
NEPOUŽÍVAJTE rozpúšťadlá ani iné agresívne čistiace prostriedky ani chemikálie.

Technické špeci�kácie

farebná teplota

vstupné napätie

svietivosť

príkon

CZ - Nastavení času a datumu
1. v normálním módu stiskněte tlačítko "set" pro zpřístupnění módu nastavení, opětovnym stiskem 
tlačítka "set" můžete zvolit z těchto možností nastavení: hodin - minut - rok - měsíc - den
2. stiskněte "up" nebo "down" nastavíte požadovany čas atd.
3. v módu nastavení stiskem tlačítka "mode" nebo na minutu přerušte nastavování. Požadované  
nastavení se uloží
4. v normálním módu stiskem tlačítka "up" přepínáte mezi 12H a 24H formátem času 

Nastavení funkce Snooze
1. v normálním módu stiskněte tlačítko "mode" pro aktivování funkce alarm
2. v módu alarm stiskněte tlačítko "set" pro aktivování nastavení alarmu: hodiny - minuty - Snooze - 
muzika - exit
3. tlačítkem "up" nebo "down" nastavíte požadované informace
4. v modu alarm stiskem tlačítka "up" nebo "down" zapínáte nebo vypínáte funkci alarm a Snooze,
opětovnym stiskem tlačítka přepínáte mezi: budík zapnuty - snooze zapnuto - budík vypnuty - snooze
vypnuto
5. budík v nastaveny čas začne zvonit po dobu jedné minuty, potom se aktivuje funkce snooze a budík 
zvoní opět. Pro vypnutí budíku stiskněte jakékoliv tlačítko.

Nastavení teploměru
v normálním módu stiskněte tlačítko "down" pro přepínání mezi stupni Farenheita (F) nebo stupni 
Celsia (C)

SK - Nastavte čas a dátum
1. v normálnom móde stlačte tlačidlo "set" pre sprístupnenie módu nastavenie, opätovným stlačením 
tlačidla "set" môžete zvoliť z týchto možností nastavenia: hodín - minút - rok - mesiac - deň
2. Stlačte tlačidlo "nahor" alebo "dole" na nastavenie požadovaného času,
3. V režime nastavenia stlačte "režim" alebo minútu na prerušenie nastavenia. Požadované nastavenie 
sa uloží
4. V normálnom režime stlačením tlačidla "up" prepína medzi 12H a 24H podľa časového formátu

Nastavte možnosť Odložiť
1. V normálnom režime stlačte tlačidlo "režim" na aktiváciu funkcie alarmu
2. v móde alarm stlačte tlačidlo "set" pre aktivovanie nastavenie alarmu: hodiny - minúty - Snooze - 
muzika - exit
3. Pomocou tlačidiel "nahor" alebo "nadol" nastavte požadované informácie
4. v mode alarm stlačením tlačidla "up" alebo "down" zapínate alebo vypínate funkciu alarm a Snooze,
opätovným stlačením tlačidla prepínate medzi: budík zapnutý - snooze zapnuté - budík vypnutý - 
snooze
vypnuté
5. budík v nastavený čas začne zvoniť po dobu jednej minúty, potom sa aktivuje zdriemnutie a budík 
zvoní opäť. Stlačením ľubovoľného tlačidla vypnete budík.

Nastavenie teplomeru
v normálnom móde stlačte tlačidlo "down" pre prepínanie medzi stupňami Farenheita (F) alebo 
stupňami Celzia (C)

CZ - Napájecí konektor zasuňte do konektoru pro napájení v základně lampičky
SK - zapojte sieťovú zástrčku do konektora napájania na základni lampy

CZ - USB konektor: DC5V/1A - tento konektor je určen pouze pro mobilní 
zařízení, nebo příslušenství s nižším odběrem než 5V/1A

SK - Konektor USB: DC5V / 1A - tento konektor je určený len pre mobilné 
zariadenia alebo príslušenstvo s nižšou spotrebou ako 5V / 1A

CZ - Používejte pouze originálně napájecí adaptér
SK - Používajte iba originálny napájací adaptér

CZ - tímto tlačítkem můžete ovládat jas osvětlení
(detailnější návod níže)

SK - Pomocou tohto tlačidla môžete ovládať jas osvetlenia
(podrobné pokyny nižšie)

CZ - v tomto směru můžete naklánět lampičku v rozsahu 
90° - držte základnu lampičky

SK - V tomto smere môžete lampu nakloniť v rozsahu 90 ° 
- držte základňu svietidla

CZ - nastavení polohy hlavy lampičky můžete 
přizpůsobovat v rozsahu 180°
- pokud tento rozsah překročíte, může dojít k poškození 
ramena lampy

SK - Polohu hlavy lampy môžete nastaviť v rozsahu 180°
- Ak prekročíte tento rozsah, rameno lampy sa môže 
poškodiť

CZ - při prvním zapnutí lampičky, je jas osvětlení 
nastaven na maximum
- stiskem tohoto tlačítka, si přizpůsobíte jas dle svých 
požadavků
- je možno nastavit 3 stupně jasu osvětlení
- přidržením tohoto tlačítka lze displej úplně vypnout, 
opětovně zapnout

SK - po prvom zapnutí lampy sa jas osvetlenia nastaví 
na maximum
- Stlačením tohto tlačidla nastavíte jas podľa vašich 
požiadaviek
- Možno nastaviť 3 úrovne jasu
- podržaním tohto tlačidla sa displej môže úplne vypnúť 
a znovu zapnúť

Na tento výrobek bylo vydáno Prohlášení o shodě, více informací naleznete na www.immax.cz
Na tento výrobok bolo vydané Prehlásenie o zhode, viac informácií nájdete na www.immax.cz

Výrobce a dovozce / Výrobca a dovozca:
IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU
www.immax.cz | www.immaxneo.cz
Vyrobeno v P.R.C.



Battery replacement / Austauschen der Batterie

Battery/ Batterie

Lighting brightness adjustment
Helligkeit anpassen

User manual / Gebrauchsanleitung You can control the lamp with these buttons
Sie können die Leuchte mit folgenden Tasten bedienen

Calendar and alarm settings
Kalender und Wecker-Funktion

LED table lamp Kingfisher
User manual

LED-Tischlampe
Gebrauchsanleitung

 

EN - Notice:
- Do not disassemble the lamp, as this may cause injury
electric current
- Use only the original AC adapter
- Do not use the lamp in high temperatures or humidity
- Do not look directly into the light source, as this may damage your eyesight
- do not use the lamp if:
- the source cable is damaged
- if the lamp is mechanically damaged or wet
- if the lamp sparkles or smokes
- the lamp �ashes

Environmental protection tips:
The symbol on the product or in the accompanying documentation means that used electrical and 
electronic products must not be disposed of with your other household waste. In order to dispose of the 
product properly, please return it to the designated collection points, where it will be accepted free of 
charge. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. Contact your local authority or the nearest collection 
point for further details. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste in accordance 
with national regulations.

Maintenance :
Protect the device from contamination and contamination. Wipe the device with a soft cloth, do not use 
rough or coarse-grained material.
DO NOT use solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

DE - Achtung:
- zerlegen Sie die Leuchte nicht, das könnte zu einem Stromunfall führen
- verwenden Sie nur den mitgelieferten Original-Adapter
- verwenden Sie die Leuchte nicht bei hohen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit
- blicken Sie nie direkt in die Lichtquelle, dies könnte Ihr Sehvermögen beeinträchtigen
- verwenden Sie die Leuchte nicht, falls:
- das Stromkabel beschädigt ist
- die Leuchte mechanisch beschädigt oder nass ist
- die Leuchte Funken schlägt oder Rauch aufsteigt
- die Leuchte blinkt

Tipps für Umweltschutzmaßnahmen:
Das auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation angeführte Symbol bedeutet, dass gebrauchte 
elektrische oder elektronische Geräte nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden dürfen. Zum 
Zweck der korrekten Entsorgung des Produkts geben Sie dieses an den Sammelstellen ab, wo diese 
kostenlos angenommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zum Schutz 
wertvoller Naturressourcen bei und beugen den potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit vor, die durch unsachgemäße Müllentsorgung entstehen können. 
Weitere Informationen erhalten Sie vom zuständigen Amt oder der nahe gelegenen Sammelstelle. Bei 
unsachgemäßer Entsorgung dieser Art von Abfällen können im Einklang mit den einschlägigen 
Vorschriften Bußgelder verhängt werden.

Wartung:
Schützen Sie die Leuchte vor Kontamination und Verunreinigung. Wischen Sie die Leuchte mit einem 
weichen Tuch ab; verwenden Sie kein raues oder grobkörniges Material.
VERWENDEN SIE KEINE Lösungsmittel oder sonstige aggressive Reinigungsmittel bzw. Chemikalien.

Technical specifications

material

CRI

input voltage

color temperature

luminos flux

power

>450LM

9W

EN - Time and date settings
1. in normal mode, press the "set" button to access the setting mode, by pressing the "set" button 
again you can select from the following setting options: hours - minutes - year - month - day
2. press "up" or "down" to set the desired time, etc.
3. in setting mode, press the "mode" button or cancel the setting for a minute. The required setting
is saved
4. in normal mode, press the "up" button to toggle between 12H and 24H time format

Snooze settings
1. in normal mode, press the "mode" button to activate the alarm function
2. in alarm mode, press the "set" button to activate the alarm settings: hours - minutes - Snooze - 
music - exit
3. Press the "up" or "down" button to set the required information
4. in alarm mode, press the "up" or "down" button to turn the alarm and Snooze function on or o�,
press the button again to toggle between: alarm on - snooze on - alarm o� - snooze o�
5. The alarm will ring for one minute at the set time, then the snooze function will activate and the 
alarm will ring again. To turn o� the alarm, press any key.

Thermometer settings
in normal mode, press the "down" button to toggle between degrees Fahrenheit (F) or degrees 
Celsius (C)

DE - Uhrzeit und Datum einstellen
1. Im Standard-Modus drücken Sie die „Set“-Taste um die Einstellungen vorzunehmen; durch 
wiederholtes Drücken der „Set“-Taste können Sie aus folgenden Einstellungsmöglichkeiten wählen: 
Stunden - Minuten - Jahr - Monat - Tag
2. durch Drücken von „Up“ oder „Down“ stellen Sie die gewünschte Uhrzeit ein usw.
3. Im Einstellungsmodus können Sie durch Drücken der „Mode“-Taste oder für eine Minuten 
unterbrechen Sie die Einstellung. Die gewünschte Einstellung wird gespeichert.
4. im Standard-Modus schalten Sie durch Drücken der „up“-Taste zwischen 12 h und 24 h 
Stunden-Format

Einstellen der Snooze-Funktion
1. im Standard-Modus aktivieren Sie durch das Drücken der „Mode“-Taste die Alarm-Funktion
2. im Alarm-Modus aktivieren Sie durch das Drücken der „Set“-Taste die Alarm-Einstellung: Stunden - 
Minuten - Snooze - Musik - Exit
3. durch das Drücken von „Up“ oder „Down“ stellen Sie die gewünschten Informationen ein
4. im Alarm-Modus schalten Sie durch das Drücken von „Up“ oder „Down“ die Alarm- und 
Snooze-Funktion ein oder aus; durch wiederholtes Drücken der Taste schalten Sie um zwischen: 
Wecker eingeschaltet - Snooze eingeschaltet - Wecker ausgeschaltet - Snooze ausgeschaltet
5. Der Wecker wird zur eingestellten Uhrzeit eine Minute lang läuten, dann wird die Snooze-Funktion 
aktiviert und der Wecker wird erneut läuten. Um den Wecker auszuschalten, können Sie jede beliebige 
Taste drücken.

Thermometer einstellen
im Standard-Modus schalten Sie durch Drücken der „Down“-Taste zwischen Fahrenheit (F) und Grad 
Celsius (C) um

EN - Insert the power connector into the power connector on the base of the lamp
DE - Stecken Sie das Kabel in den Steckverbinder im Sockel der Leuchte

EN - USB connector: DC5V / 1A - this connector is intended only for 
mobile devices or accessories with a consumption lower than 5V / 1A

DE - USB-Steckverbinder: DC5V/1A - dieser Adapter ist ausschließlich für 
mobile Geräte oder Zubehör mit Einspeisung von weniger als 5V/1A 
bestimmt.

EN - Use only the original AC adapter
DE - Verwenden Sie nur den mitgelieferten Original-Adapter

EN - you can use this button to control the brightness
of the lighting
(more detailed instructions below)

DE - mit dieser Taste stellen Sie die Helligkeit ein
(die detaillierte Anleitung �nden Sie weiter unten)

EN - in this direction you can tilt the lamp within 90°
- hold the base of the lamp

DE - in dieser Richtung können Sie die Leuchte im Winkel 
bis 90° neigen - halten Sie den Sockel der Leuchte fest

EN - you can adjust the position of the lamp head by 180 °
- Exceeding this range may damage the lamp arm

DE - die Einstellung des Leuchtkopfs können Sie im Winkel 
bis 180° anpassen - sollten Sie diesen Winkel überschreiten, 
könnten Sie den Arm der Leuchte beschädigen

EN - when the lamp is switched on for the �rst time, the 
lighting brightness is set to maximum
- by pressing this button, you can adjust the brightness 
according to your requirements
- 3 levels of lighting brightness can be set
- by holding this button, the display can be turned o� 
completely, on again

DE - beim ersten Einschalten der Leuchte ist die Helligkeit 
auf das Maximum eingestellt
- durch Drücken dieser Taste, stellen Sie die Helligkeit ein
- Sie können aus 3 Helligkeitsstufen wählen
- durch langes Drücken dieser Taste schalten Sie den 
Display aus und dann erneut ein

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can be found at 
www.immax.cz
Für dieses Produkt wurde eine Konformitätserklärung ausgestellt, mehr Informationen �nden Sie 
unter www.immax.cz

Manufacturer and importer / Hersteller und Importeur:
IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU
www.immax.cz
Vyrobeno v P.R.C. / Hergestellt in P.R.C.

Technische Spezifikation

Material

CRI

Eingangsspannung

Farbtemperatur

Lichtstärke

Leistung

>450LM

9W



Wymiana baterii / Elemcsere

Bateria/ Elem

Regulacja natężenia światła
Fényerő beállítása

Instrukcja użytkowania / Használati útmutató Lampką można sterować za pomocą następujących przycisków
A lámpát ezekkel a gombokkal lehet működtetni.

Kalendarz i ustawianie budzika
A naptár és az ébresztés beállítása

Biurkowa lampka LED Kingfisher
Instrukcja obsługi

Kingfisher LED asztali lámpa
Használati útmutató

 

PL - Ogłoszenie:
– Nie należy demontować produktu, ponieważ grozi to porażeniem prądem.
– Należy korzystać wyłącznie z dołączonego zasilacza.
– Nie należy korzystać z lampki w wysokich temperaturach i środowisku o dużej wilgotności.
– Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródła światła, ponieważ grozi to uszkodzeniem wzroku.
– Nie należy używać lampki, jeżeli:
– kabel zasilania jest uszkodzony;
– lampka posiada uszkodzenia mechaniczne lub jest mokra;
– z lampki wydobywają się iskry lub dym;
– lampka miga.

Rady dotyczące ochrony środowiska:
Symbol na produkcie lub w dołączonej dokumentacji oznacza, że zużytych produktów elektrycznych lub 
elektronicznych nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. Aby zutylizować produkt we 
właściwy sposób, należy oddać go do jednego z wyznaczonych punktów selektywnej zbiórki odpadów, 
gdzie zostanie przyjęty bezpłatnie. Właściwa utylizacja produktów pomaga zachować cenne zasoby 
naturalne i uniknąć potencjalnego negatywnego wpływu na środowisko i zdrowie ludzkie, co może być 
wynikiem niewłaściwego usuwania odpadów. Szczegółowe informacje można uzyskać w urzędzie 
miasta lub gminy lub w najbliższym punkcie zbiórki odpadów. Zgodnie z przepisami mogą 
obowiązywać kary za niewłaściwe usuwanie tego rodzaju odpadów.

Konserwacja:
Chronić urządzenie przed zanieczyszczeniem i zabrudzeniem. Urządzenie czyścić miękką szmatką, nie 
używać szorstkich lub gruboziarnistych materiałów.
NIE STOSOWAĆ rozpuszczalników ani innych środków czyszczących i chemicznych o agresywnym 
działaniu.

HU - Figyelmeztetés!:
- A lámpát ne szerelje szét, áramütés érhet!
- Csak az eredeti hálózati adaptert használja.
- A lámpát magas hőmérséklet és páratartalom mellett ne üzemeltesse.
- Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba, szemsérülést szenvedhet.
Ne használja a lámpát, ha:
- a hálózati vezeték megsérült,
- a lámpán mechanikus sérülés van, vagy a lámpa vizes,
- a lámpa szikrázik vagy abból füst száll ki,
- a lámpa villog.

Környezetvédelmi tippek:
ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban arra hívja fel a �gyelmét, hogy az elektromos vagy 
elektronikus termék nem dobható a háztartási hulladék közé. A terméket megsemmisítés céljából 
kijelölt gyűjtőhelyen adja le, ahol a terméket ingyen átveszik. A termék megfelelő módon történő 
megsemmisítésével segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 
hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és egészségügyi hatások 
megelőzéséhez. További információkat a helyi hulladékgyűjtő helyekről a polgármesteri hivatalban 
kaphat. A termék szabálytalan megsemmisítése szankciókat vonhat maga után.

Karbantartás:
a terméket óvja a szennyeződésektől. A készüléket puha ruhával törölje meg, durva és karcoló 
anyagokat ne használjon a tisztításhoz.
A tisztításhoz nem szabad agresszív vegyi anyagokat vagy oldószereket használni.

PL - Ustawianie godziny i daty
1. Aby przejść do ustawień, naciśnij przycisk „set” w normalnym trybie pracy. Ponowne naciśnięcie 
przycisku „set” umożliwia wybór wartości ustawień: godziny – minuty – roku – miesiąca – dnia.
2. Aby ustawić wybraną wartość, naciśnij przycisk „up” lub „down”.
3. Po naciśnięciu przycisku „mode” w trybie ustawień lub po upływie minuty bez wprowadzania zmian 
wybrane ustawienie zostanie zapisane.
4. Naciśnięcie przycisku „up” w normalnym trybie pracy pozwala na zmianę formatu czasu na 
12-godzinny lub 24-godzinny.

Ustawianie funkcji drzemki
1. Aby włączyć funkcję alarmu, naciśnij przycisk „mode” w normalnym trybie pracy.
2. W trybie alarmu naciśnij przycisk „set”, aby włączyć ustawienia alarmu: godzina – minuta – drzemka 
– dźwięk – exit.
3. Wybrane wartości ustaw za pomocą przycisku „up” lub „down”.
4. Naciśnięcie przycisku „up” lub „down” w trybie alarmu włącza lub wyłącza funkcję alarmu i drzemki; 
ponowne naciśnięcie przycisku pozwala na przejście pomiędzy ustawieniami: budzik włączony – 
drzemka włączona – budzik wyłączony – drzemka wyłączona.
5. O wybranej godzinie budzik zacznie dzwonić przez jedną minutę, następnie włączona zostanie 
funkcja drzemki i budzik zadzwoni ponownie. Aby wyłączyć budzik, naciśnij dowolny przycisk.

Ustawianie termometru
Naciśnij przycisk „down” w normalnym trybie pracy, aby wybrać ustawienie stopni Fahrenheita (F) lub 
Celsjusza (C).

HU - Idő és dátum beállítása
1. Normál üzemmódban érintse meg a SET gombot, belép a beállítás módba. A gomb ismételt 
megérintésével a következőket állíthatja be: óra - perc - év - hónap - nap.
2. Az UP vagy DOWN gombokkal állítsa be a kívánt értéket.
3. A beállítás után érintse meg a MODE gombot a perc adat beállításához. Érintse meg ismét a 
gombot a beállítások elmentéséhez.
4. Normál üzemmódban érintse meg a UP gombot a 12H vagy 24H formátum kiválasztásához. A 

Snooze funkció beállítása
1. Normál üzemmódban érintse meg a MODE gombot az ébresztés aktiválásához.
2. Ébresztés üzemmódban érintse meg a SET gombot az ébresztés beállításához: óra - perc - Snooze - 
zene - kilépés.
3. Az UP vagy DOWN gombokkal állítsa be a kívánt értéket.
4. Az ébresztés beállítása üzemmódban az UP vagy DOWN gombokkal kapcsolja be az ébresztés vagy 
Snooze funkciót: a gomb egymás után utáni érintésével a következőket állíthatja be: ébresztés 
bekapcsolva - Snooze bekapcsolva - ébresztés kikapcsolva - Snooze bekapcsolva.
5. Az ébresztés időpontjában a készülék egy percig ébresztő hangot ad ki, majd átkapcsol Snooze 
üzemmódba, és később ismét ébreszt. Az ébresztés kikapcsolásával bármelyik gombot érintse meg.

A hőmérő beállítása
Normál üzemmóban érintse meg a DOWN gombot, és kapcsolja be a kívánt hőmérséklet 
mértékegységet: Farenheit (°F) vagy Celsia (°C).

PL - Podłącz zasilacz do gniazda zasilania w podstawie lampki.
HU - A hálózati adapter csatlakozódugóját dugja a készülék hátulján található aljzatba.

PL - Zasilacz USB: DC5V/1A – zasilacz jest przeznaczony wyłącznie do 
urządzeń przenośnych lub urządzeń o napięciu niższym niż 5 V / 1 A.

HU - USB csatlakozó: DC 5 V/1 A - az aljzat 5 V/1 A-es tápfeszültséggel látja 
el a csatlakoztatott eszközt (pl. mobiltelefont).

PL - Należy korzystać wyłącznie z dołączonego zasilacza.
HU - Csak eredeti hálózati adaptert használjon.

PL - Za pomocą tego przycisku można regulować
natężenie światła (szczegółowa instrukcja poniżej).

HU - Ezzel a gombbal lehet beállítani a lámpa fényerejét.
(A részletes leírást lásd lent).

PL - W tym kierunku można ustawić nachylenie lampki w 
zakresie 90° – Trzymaj podstawę lampki.

HU - Ebben az irányban a lámpa 90°-ban lehajtható. 
- Fogja meg a lámpa talprészét.

PL - Pozycję górnej części lampki można regulować w 
zakresie 180°.
– Przekroczenie wskazanego zakresu regulacji może 
spowodować uszkodzenie ramienia lampki.

HU - A lámpa fejrésze 180°-ban állítható be.
- Ne lépje túl a beállítási tartományt, a lámpa megsérülhet.

PL - Po pierwszym włączeniu lampki natężenie światła 
jest ustawione na maksymalną wartość.
– Naciśnij przycisk, aby dostosować natężenie 
oświetlenia do swoich potrzeb.
– Możliwość ustawienia 3 stopni natężenia oświetlenia.
– Przytrzymanie tego przycisku umożliwia zupełne 
wyłączenie wyświetlacza i jego ponowne włączenie.

HU - Az első bekapcsolás után a fényerő maximális 
értékre áll be.
- Ezzel a gombbal állíthatja be a kívánt fényerőt.
- 3 fényerő értéket lehet beállítani.
- A gomb benyomva tartásával a kijelző be- és 
kikapcsolható.

Dane techniczne

materiał

CRI

napięcie

temperatura barwowa

natężenie światła

moc

>450LM
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Dla tego produktu wydano deklarację zgodności, więcej informacji na stronie www.immax.cz
A termék Megfelelőségi nyilatkozattal rendelkezik, további információt a www.immax.cz 
weboldalon talál.

Producent i dostawca / Gyártó és importőr
IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU
www.immax.cz
Wyprodukowano w ChRL / P.R.C.-ben gyártva.

Műszaki specifikáció

Anyag

CRI

Bemeneti feszültség

Színhőmérséklet

Fényerő

Teljesítményfelvétel

>450LM

9W
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